“The Gashlycrumb Tinies”

“Upiorne (o)kruszyny”



A is for Amy who fell down the stairs

A jak Ania, co ze schodów zleciała

B is for Basil assaulted by bears

B jak Bazyl, złych niedźwiedzi ofiara

C is for Clara who wasted away

C jak Cecylia, dziewczynka bez siły

D is for Desmond thrown out of a sleigh

D jak Darek, co go z sanek zrzucili

E is for Ernest who choked on a peach

E jak Ernest, co byt skończył brzoskwinią

F is for Fanny sucked dry by a leech

F jak Frania, której zbój wszystko zwinął

G is for George smothered under a rug

G jak Grzesiu, co tlen stracił pod matą

H is for Hector done in by a thug

H jak Henio, wykończył go zakapior

I is for Ida who drowned in a lake

I jak Ida, ten topielec jeziorny

J is for James who took lye by mistake

J jak Janek, dał mu ług los przekorny

K is for Kate who was struck with an axe

K jak Kasia uderzona siekierą

L is for Leo who swallowed some tacks

L jak Leo, co pinezki pożerał

M is for Maud who was swept out to sea

M jak Mania, co w dal zniosła ją fala

N is for Neville who died of an ennui

N jak Natan, nuda nam go zabrała

O is for Olive run through with an awl

O jak Oliwia szydłem poraniona 

P is for Prue trampled flat in a brawl

P jak Patrycja w burdzie rozpłaszczona

Q is for Quentin who sank in a mire

Q jak Quentin, co w bajorze utonął

R is for Rhoda consumed by a fire

R jak Renatka, ogień ją pochłonął

S is for Susan who perished of fits

S jak Sandra, tę ataki zabiły

T is for Titus who flew into bits

T jak Tytus, zbyt go wiertła nęciły

U is for Una who slipped down a drain

U jak Ula, przez ślizg w kanałach tonie

V is for Victor squashed under a train

V jak Victor przygnieciony wagonem

W is for Winnie embedded in ice

W jak Wandzia, co w krze już pozostanie

X is for Xerxes devoured by mice

X jak Xerxes, ten myszy był śniadaniem

Y is for Yorick whose head was knocked in

Y jak Yorick, uderzyli go w głowę

Z is for Zilliah who drank too much gin

Z jak Zuzia, co gin piła jak wodę

The End?

Koniec?

















